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bienvenido

Todo lo que desee saber para el correcto funcionamiento de su
producto se encuentra aquí y en nuestros sitios web. Lo invitamos a
conocer su producto, a leer el instructivo y obtener el máximo
provecho de él.
Estas instrucciones contienen información importante que le ayuda-
rá a obtener el máximo rendimiento del aparato y a garantizar una
instalación, operación y mantenimiento seguros y correctos.
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• No use extensiones.
• No conecte otros aparatos en el mismo contacto eléctrico.
• Sujete el conector por la clavija, no por el cable.
• Su producto está provisto de un tomacorriente polarizado tipo "Y"

con cable a tierra integrado.
• No elimine la terminal de tierra ni use adaptadores.
• Si el cordón de alimentación es dañado, éste debe sustituirse por

el fabricante, por su agente de servicio autorizado o por personal
calificado con el fin de evitar un peligro.

• Si en su región suele haber variaciones de voltaje, use un regula-
dor de voltaje.

• Este aparato no se destina para ponerse en funcionamiento por
medio de un programador exterior o por medio de un sistema de
control remoto externo.

• Este aparato no se destina para utilizarse por personas (incluyendo
niños) cuyas capacidades físicas, sensoriales o mentales sean dife-
rentes o estén reducidas, o carezcan de experiencia o conocimien-
to, a menos que dichas personas reciban una supervisión o capaci-
tación para el funcionamiento del aparato por una persona res-
ponsable de su seguridad.

• Los niños deben supervisarse para asegurar que ellos no empleen
los aparatos como juguete.

• IMPORTANTE: Si no sigue las advertencias y pasos anteriores, usted
es enteramente responsable de los daños personales o materiales
que pueda sufrir con el uso de este equipo.

instrucciones importantes de seguridad

Las siguientes condiciones no se consideran como uso normal del
aparato:
• Si no ha sido operado de acuerdo con el instructivo de uso propor-

cionado en Español.
• Daños provocados por accidente, descargas eléctricas, fluctuacio-

nes de voltaje, energía eléctrica diferente a la especificada o catás-
trofes.

• Si ha sido utilizado para fines comerciales, industriales o uso dife-
rente al indicado en las instrucciones de manejo.

• Si el producto ha sido reparado por personas y/o talleres de servi-
cio no autorizados.
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significado de los símbolos sobre la secadora

ADVERTENCIA: RIESGO DE INCENDIO/MATE-
RIALES INFLAMABLES.

• SEQUE ÚNICAMENTE TEJIDOS QUE HAYAN
SIDO LAVADOS CON AGUA.

• NO UTILICE CALOR PARA SECAR ARTÍCULOS
QUE CONTENGAN GOMAESPUMA O MATE-
RIALES SIMILARES CON TEXTURA DE GOMA,
SÉQUELOS USANDO EL CICLO SECADO CON
AIRE (AIR DRY).

• NO DETENGA LA SECADORA DE ROPA ANTES
DE QUE FINALICE EL CICLO DE SECADO, A ME-
NOS QUE RETIRE TODAS LAS PRENDAS Y LAS
EXTIENDA SOBRE UNA SUPERFICIE PLANA,
CON EL FIN DE DISIPAR EL CALOR.

• LAS SECADORAS DE ROPA PRODUCEN PELU-
SA COMBUSTIBLE; EL FILTRO ATRAPAPELUSAS
DEBE LIMPIARSE ANTES DE CADA CICLO DE
SECADO.

• EL INCUMPLIMIENTO DE LAS ADVERTENCIAS
INDICADAS EN ESTAS INSTRUCCIONES PUEDE
PROVOCAR UN RIESGO DE INCENDIO.

• EL INCUMPLIMIENTO DE ESTAS INSTRUCCIO-
NES PUEDE RESULTAR EN MUERTE O LESIO-
NES PERSONALES.

ADVERTENCIAS
PELIGRO DE INCENDIO
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ADVERTENCIA: EL APARATO NO DEBE SER ALI-
MENTADO A TRAVÉS DE UN DISPOSITIVO DE
CONMUTACIÓN EXTERNO, COMO UN TEMPO-
RIZADOR, NI CONECTARSE A UN CIRCUITO QUE
SEA ENCENDIDO O APAGADO REGULARMENTE
POR UN SISTEMA.

ADVERTENCIA CUANDO UTILICE ESTE APARA-
TO ELECTRODOMÉSTICO, OBSERVE SIEMPRE
PRECAUCIONES BÁSICAS DE SEGURIDAD, IN-
CLUYENDO LAS SIGUIENTES:

uso de la secadora
• La secadora debe destinarse exclusivamente al secado de materia-

les textiles lavados previamente en agua.
• Los sostenes con aros no deben introducirse en la secadora. La se-

cadora puede resultar dañada si el alambre se desprende durante
el secado. Si desea secar estas prendas, colóquelas en una bolsa
para ropa.

• Revise y retire todos los objetos de los bolsillos de la ropa, por
ejemplo, encendedores y fósforos.

• No seque nunca artículos de goma, ni artículos o películas de plás-
tico, por ejemplo manteles forrados con plástico y baberos para
bebé.

• La carga de ropa debe pasar por la porción de enfriamiento/venti-
lación en la parte final del ciclo. De este modo, se garantiza que
las prendas queden a una temperatura que no las daña. Si por al-
guna razón, la secadora se detiene antes de que el ciclo haya ter-
minado, la ropa seca debe sacarse inmediatamente y no dejarse en
la secadora. Las prendas deben extenderse rápidamente sobre una
superficie plana para que se enfríe y pueda disiparse el calor. Las
prendas no deben dejarse amontonadas, por ejemplo, en un cesto
de ropa.

• Esta secadora ha sido diseñada para un uso doméstico exclusiva-
mente, no para aplicaciones comerciales, tales como clínicas de ma-
saje o belleza en donde puede haber una mayor acumulación de
pelusa o materiales inflamables en la atmósfera o en la carga.

• No utilice este producto sin el filtro atrapapelusas instalado ni per-
mita que se acumule pelusa dentro, ni alrededor de la secadora.
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• Desenchufe la máquina de la red eléctrica cuando no esté en uso.
• No se columpie ni coloque peso sobre la puerta.
• La secadora está diseñada para dejar de trabajar en caso de un

corte en el suministro de energía eléctrica. Cuando se reanude el
suministro de energía, seleccione el ciclo de secado previo y toque
el botón INICIO/PAUSA.

• Nunca intente reparar la secadora usted mismo.
• La única pieza de la secadora que puede ser extraída por el usua-

rio, es el filtro atrapapelusas. Ninguna otra pieza está diseñada
para ser desmontada por otra persona que no sea un técnico del
servicio autorizado.

• En caso de problemas que no puedan resolverse con la informa-
ción contenida en este manual de usuario, apague y desenchufe la
secadora y contacte al centro de servicio autorizado.

• Cuando se deshaga de este aparato, remueva la puerta para evitar
que los niños queden atrapados en su interior, y corte el cordón e-
léctrico en un punto cercano al gabinete de la secadora.

ADVERTENCIA: POR RAZONES DE SEGURIDAD,
NO RECOMENDAMOS EL USO DE CORDONES
ELÉCTRICOS DE EXTENSIÓN NI DISPOSITIVOS
PORTÁTILES DE TOMA DE CORRIENTE.

pelusa
• La pelusa acumulada en la secadora puede convertirse en un ries-

go de incendio; además reduce la eficiencia del aparato al provo-
car tiempos de secado más largos y un mayor consumo de energía.

• Limpie el filtro atrapapelusas antes de cada carga.
• Asegúrese de que la zona alrededor de la secadora está libre de

pelusa.
• A intervalos regulares, limpie el interior de la secadora de toda

acumulación de pelusa. Esto debe hacerlo un técnico del servicio
autorizado y cuando se cambie la instalación de la secadora.

• El conducto de escape de la secadora debe inspeccionarse y lim-
piarse periódicamente para eliminar la pelusa acumulada.

combustión espontánea
IMPORTANTE: PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO EN LA
SECADORA, SE DEBE OBSERVAR LO SIGUIENTE:
• Las prendas que hayan sido manchadas o empapadas con aceite

vegetal o aceite de cocina constituyen un riesgo de incendio y no
deben introducirse en la secadora.
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• Los objetos manchados en aceite pueden inflamarse espontánea-
mente, especialmente cuando se exponen a fuentes de calor como
una secadora. Los objetos se calientan y se produce una reacción
de oxidación en el aceite. Esta oxidación genera calor. Si el calor no
puede escapar, los objetos pueden calentarse lo suficiente como
para incendiarse. Amontonar, apilar o almacenar artículos afecta-
dos por el aceite puede impedir que el calor escape, creando un
riesgo de incendio.

• En el caso de prendas que contienen aceite vegetal, aceite de coci-
na o que hayan sido contaminadas con productos para el cuidado
del cabello, antes de introducirlas en la secadora, deben lavarse
antes en agua caliente con detergente adicional, lo que reducirá,
aunque no eliminará, el riesgo de incendio. Se debe utilizar el ciclo
de enfriamiento de la secadora para reducir la temperatura de es-
tos artículos. No deben sacarse de la secadora ni apilarse mientras
estén calientes.

• No deben introducirse nunca en una secadora de ropa, artículos
que hayan sido previamente limpiados, lavados, empapados o
manchados con líquidos o sólidos inflamables, por ejemplo, gasoli-
na, queroseno, disolventes para limpieza en seco, aceite vegetal o
de cocina, acetona, alcohol desnaturalizado, algunas marcas de
quitamanchas, aguarrás, ceras y quitaceras u otras sustancias infla-
mables o explosivas.

• No seque prendas sin lavar en la secadora de ropa.
• No utilice la secadora de ropa si se han utilizado productos quími-

cos industriales para la limpieza de las prendas.
• Para eliminar los efectos de la electricidad estática, no deben utili-

zarse suavizantes ni productos similares en una secadora, a menos
que esta práctica esté específicamente recomendada por el fabri-
cante del producto suavizante.

• No se deben secar en la secadora de ropa artículos con reverso de
goma, gomaespuma (espuma de látex), ropa o almohadas equipa-
das con almohadillas de gomaespuma, fibra de vidrio, zapatos que
contengan goma, gorros de ducha, cubrepañales impermeables
para bebés y textiles impermeables. Estos materiales pueden, al ca-
lentarse, producir fuego por combustión espontánea.

• El volumen máximo de textiles secos que pueden cargarse en el
aparato depende del modelo de su secadora.

• Un cordón de alimentación dañado debe ser sustituido por un téc-
nico de servicio autorizado. No ponga en funcionamiento el apara-
to hasta que haya sido reparado, ya que existe riesgo de descarga
eléctrica.

• No instale la secadora detrás de una puerta con cerradura, una
puerta corrediza ni detrás de una puerta cuya bisagra se encuentre
en el lado opuesto al de la bisagra de la puerta de la secadora, de
forma que se impida la apertura total de la puerta. Asegúrese de
que la puerta de la secadora siempre pueda abrirse completamen-
te.
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instrucciones de instalación

Lea y siga atentamente la sección instrucciones importantes
de seguridad y advertencias antes de utilizar la secadora.

desembalaje
1. Retire todo el material de embalaje.
2. Incline la secadora hacia atrás y camínela fuera de la base un pie a

la vez.
3. Retire todo el embalaje y los accesorios del interior del tambor de

la secadora. Asegúrese de retirar también las cubiertas protecto-
ras de la puerta y del panel de control.

IMPORTANTE:
• Asegúrese de mantener los materiales de embalaje fuera del al-

cance de los niños.
• Ayude a proteger el medio ambiente desechando el embalaje de

alrededor de la secadora de forma respetuosa con el medio am-
biente.

accesorios
Dentro del tambor de la secadora encontrará los siguientes acceso-
rios:

• Instrucciones de instalación y manual de usuario.
• 2 Soportes de apilamiento.
• 1 Conector para manguera.
• 1 Manguera flexible.
• 1 Gancho para manguera flexible.
• 4 Tornillos.
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ubicación de la secadora de ropa
IMPORTANTE:

• La secadora debe instalarse en un lugar bien ventilado y libre de
polvo.

• El aparato no debe instalarse sobre revestimientos texturizados
para piso (como alfombras, moquetas, etc.).

• No instale la secadora en el exterior, en un lugar húmedo, en
donde exista riesgo de congelación, en donde pueda llover, a la
luz directa del sol ni cerca de una fuente de calor.

• Asegúrese de que la secadora no quede sobre su cordón eléctri-
co.

ventilación
Una instalación correcta es muy importante para maximizar el des-
empeño y la seguridad del aparato.

ADVERTENCIA: NUNCA HAGA FUNCIONAR LA
SECADORA A MENOS QUE EL SISTEMA DE FLU-
JO DE AIRE ESTÉ LIBRE DE OBSTRUCCIONES.

Cuando la secadora esté en funcionamiento, debe haber una venti-
lación adecuada para evitar el reflujo de gases hacia la habitación
procedentes de aparatos que quemen combustibles, esto incluye fla-
mas abiertas.
El aire de escape no debe descargarse en un conducto que se utilice
para evacuar humos de aparatos que quemen gas u otros combusti-
bles.



11

ventilación hacia el exterior
Esta secadora ha sido diseñada para ser ventilada al exterior, obte-
niendo las siguientes ventajas:

• Asegura una eficiencia óptima al evitar la recirculación de aire
húmedo.

• Elimina la condensación en paredes y techo.
• Reduce la posibilidad de que la pelusa sea aspirada hacia el inte-

rior de la secadora.
• Evita que las pelusas y otras partículas finas se introduzcan en la

habitación.

El sistema de ventilación exterior debe:
• Ser de tubo de plástico flexible de 100 mm de diámetro en don-

de el sistema de ventilación atraviesa el muro.
• Expulsar el aire al exterior y no a otro espacio cerrado, como la

cavidad del tejado de una casa.
• Estar en ángulo para evitar que la condensación y el agua de llu-

via regresen a la secadora.
• El sistema de ventilación debe tener un máximo de dos metros

con no más de tres codos a 90°.

ventilación hacia el interior
La secadora viene armada de fábrica con ventilación frontal. Si se
utiliza la ventilación frontal, debe haber una ventilación adecuada
para evitar la acumulación de humedad en la habitación, que puede
afectar al rendimiento de la secadora. La ventilación debe cumplir
con las normas y reglamentos locales.

instalación de piso
La secadora se apoya sobre el piso y puede moverse fácilmente en su
posición.
1. Mueva la secadora hasta la posición deseada. No mueva la seca-

dora tomándola por el panel superior.
2. Tenga un espacio libre hacia todos los lados de 20 mm mínimo.
3. Tenga un espacio libre hacia la parte trasera de 75 mm mínimo.
4. Instale la secadora sobre un piso estable y nivelado.
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IMPORTANTE: No coloque objetos pesados sobre la parte superior
de la secadora, como por ejemplo ropa mojada que se haya sacado
de la lavadora.
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Antes de instalar el aparato usando la opción de ventilación trasera,
la secadora debe cambiarse de la configuración de fábrica de venti-
lación frontal. Retire la rejilla de salida de la parte frontal izquierda
y reemplácela por la cubierta de salida de la parte trasera izquierda
del aparato.
Estas cubiertas deben levantarse suavemente por los lados para evi-
tar daños.

ventilación interior
La ventilación frontal es la única opción para la ventilación interna.
La secadora está configurada para ventilación frontal cuando sale
de fábrica.
Nota: siempre que sea posible, debe hacerse todo esfuerzo para
ventilar la secadora hacia el exterior para evitar la acumulación de
humedad alrededor de la secadora.
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ventilación hacia el exterior
La secadora puede ventilarse directamente a través de un muro con
una manguera flexible, en combinación con el conector de mangue-
ra suministrado con el aparato.
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Herramientas y partes necesarias:
• Destornillador de punta plana.

El juego de partes incluye:
• Conector para manguera (1 pieza).
• Manguera flexible (1 pieza).
• Abrazadera para manguera flexible (1 pieza).

1. Conecte el extremo estrecho del conector, al puerto para el con-
ducto en la parte trasera de la secadora.

2. Conecte la manguera flexible al extremo ancho del conector. Utili-
ce el gancho para fijar el punto de conexión entre la manguera
flexible y el conector (fije el gancho con un destornillador).

3. Extienda la manguera flexible a través del orificio del conducto,
para permitir que el aire salga al exterior, asegúrese de que la
manguera flexible no esté torcida.

Nota: El sistema de ventilación debe tener un máximo de dos me-
tros de longitud con no más de tres codos de 90°.
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conexión eléctrica

• Desenrolle el cordón eléctrico, retire y deseche la cubierta de

• Este aparato debe conectarse a una red eléctrica de 220 V,
50 Hz ó 60 Hz (ver tabla de especificaciones del producto en la
página 23), sinusoidal y 10 A.

plástico del enchufe y conéctelo a una toma de corriente.
• Antes de instalar el aparato, asegúrese de que el cordón eléctrico

no se encuentre dañado y que no esté aplastado ni torcido.
• Conecte el aparato a una toma de corriente aterrizada protegida

por un fusible de capacidad adecuada.
• Desconecte el cordón eléctrico de la toma de corriente tomando

el enchufe, no el cable.

IMPORTANTE:
• No toque ni haga funcionar la secadora con las manos mojadas ni

con los pies descalzos.
• No utilice esta secadora si se ha dañado durante el transporte.

Contacte al servicio técnico autorizado.
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A D

B C

panel de controles

Botón INICIO/PAUSA. Después de seleccionar el ciclo de secado
deseado girando la perilla selectora de ciclo, presione el botón
INICIO/PAUSA para iniciar el ciclo. Presiónelo nuevamente para
pausar el ciclo.

A

B

C

D Ciclo de secado. Hay dos opciones con su secadora, el ciclo SECA-
DO NORMAL que usa calor y el ciclo SECADO AL AIRE que usa
aire a temperatura ambiente únicamente.
El secado normal utiliza aire caliente. El secado por aire es un ci-
clo temporizado sin calor. Cuando el ciclo termina, el tambor
gira periódicamente durante 1 hora o hasta que usted abra la
puerta, de modo que el aire frío circulará a través de la carga
para minimizar las arrugas y pliegues.

Perilla selectora. Gire la perilla para seleccionar un ciclo de seca-
do o para apagar la secadora.

Indicador luminoso. La luz parpadea cuando usted selecciona un
ciclo y deja de parpadear cuando usted inicia el ciclo. Parpadeará
rápidamente si se produce una falla.

instrucciones de operación
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Ciclo de secado Descripción

Secado normal.
Secado automáti-
co (AUTO) con
sensor*

Secado normal.
30, 60, 120, 180
mín.

Secado al aire.
30, 60

Ciclo con calor para el secado rápido de ropa de
uso diario, como tejidos de algodón, camisetas,
sábanas, pantalones.

Secado con calor durante un periodo específico
de tiempo. Puede seleccionar un tiempo de seca-
do de 30, 60, 120 ó 180 minutos.

Ropa que desea secar sin calor durante un perio-
do de tiempo específico. Puede seleccionar un
tiempo de 30 ó 60 minutos.

*El ciclo Secado Normal es el recomendado para prendas de algo-
dón de uso diario.

IMPORTANTE:
• Asegúrese de que el filtro atrapapelusas esté limpio antes de

cada carga. Asegúrese de instalarlo correctamente antes de utili-
zar la secadora.

• Clasifique y cargue los artículos en el tambor de la secadora, ase-
gurándose de que no queden prendas en el camino de la puerta.

• Cierre la puerta de la secadora.
• Asegúrese de que la secadora está conectada a una Fuente de

alimentación adecuada (ver tabla de especificaciones del produc-
to en la página 23).

preparación de la carga
• Revise que las cargas de ropa se han centrifugado en una lavado-

ra.
• Compruebe que no haya objetos en los bolsillos que puedan da-

ñar la ropa o quedar atrapados en la secadora.
• Cierre las cremalleras, ganchos, cierres y retire los alambres suel-

tos de los sostenes. Éstos pueden dañar tanto a la secadora como
a las prendas.

• Asegúrese de que la carga es adecuada para secar en máquina
secadora de ropa. Encontrará información al respecto en la eti-
queta de cuidado de cada prenda.
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cargando la secadora
Las prendas deben cargarse correctamente para minimizar la forma-
ción de arrugas y para asegurarse de que se seque uniformemente.
Asegúrese de que haya espacio suficiente para que las prendas pue-
dan girar libremente mientras se secan.

para reducir enredos y arrugas en las prendas
• Sacuda las prendas y cárguelas individualmente para ayudar a

que se sequen uniformemente.
• Seque las prendas de planchado permanente por separado, así

como las camisas de vestir.
• Deje espacio suficiente en la secadora para que la ropa gire libre-

mente.
• Para reducir la necesidad de planchado, cuelgue las prendas en

cuanto termine el ciclo de secado.

IMPORTANTE:
• No sobrecargue la secadora, ya que podría dañarla y dañar la

carga de ropa.
• Nunca coloque prendas mojadas goteando dentro o encima de la

secadora, ya que el exceso de agua puede provocar un riesgo de
choque eléctrico.

• No coloque ningún artículo en la secadora a menos que la eti-
queta de cuidado indique específicamente que es seguro hacerlo.

• Siga siempre las instrucciones de las etiquetas.
• No seque cortinas en la secadora de ropa. La luz del sol las hace

quebradizas y pueden desintegrarse durante el secado.

selección de un programa de secado
Seleccione el ciclo de secado deseado girando la perilla de control.

ponga en marcha la secadora
Presione el botón INICIO/PAUSA para poner en marcha la
secadora.
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complete el ciclo
Cuando el ciclo finaliza, su secadora deja de girar y la luz indicadora
parpadea. Ahora puede abrir la puerta y retirar la carga de ropa.
Si no puede sacar la carga inmediatamente después de que finaliza
el ciclo, la secadora inicia automáticamente la operación "sin arru-
gas" durante 1 hora. El tambor gira periódicamente y hace circular
aire frío a través de la carga para minimizar las arrugas.
Para detener la operación "sin arrugas", presione el botón INICIO/
PAUSA o abra la puerta y descargue, luego apague la secadora.

cuando termine de utilizar la secadora
• Desenchufe la secadora de la toma de corriente.
• Limpie alrededor de la puerta para eliminar todo resto de con-

densación y/o materias extrañas.
• Limpie el filtro atrapapelusas.

apague la secadora
Apague la secadora haciendo girar la perilla selectora hasta la posi-
ción APAGADO.

IMPORTANTE:
• Si desea detener la secadora antes de que el ciclo haya termina-

do, DEBE retirar la carga INMEDIATAMENTE y extenderla para
que se enfríe. NO deje la ropa dentro de la secadora o amonto-
nada en un cesto. Tenga mucho cuidado, ya que el tambor y las
prendas pueden estar muy calientes.

• Si no se siguen las indicaciones contenidos en este manual, las
prendas pueden resultar dañadas y es posible que no se cumplan
sus expectativas de desempeño de secado.

• No seque zapatos u otros artículos de goma en esta secadora.
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instrucciones de limpieza y
mantenimiento

limpieza del panel de control y de las superficies
exteriores de la secadora
Utilice un paño suave y húmedo para limpiar todas las superficies. A
continuación, séquelas. Evite el uso de productos químicos o limpia-
dores abrasivos, ya que dañarán la pintura y las superficies de plásti-
co de su secadora.

limpieza del interior de la secadora
Es importante limpiar regularmente el interior de su secadora. Si el
tambor tiene restos de suciedad o pelusas adheridas, retírelas y lim-
pie con un paño húmedo.
No deje ningún objeto metálico en el tambor, ya que podría oxidar-
se.

limpieza del filtro atrapapelusas
• La pelusa se forma generalmente durante el uso y el lavado. Las fi-

bras (es decir, las pelusas) liberadas por las prendas durante el ciclo
de secado se recogen en el filtro atrapapelusas.

• Es importante limpiar el filtro atrapapelusas después de cada car-
ga, ya que la pelusa producida durante el proceso de secado pue-
de convertirse en un peligro de incendio si se permite que se acu-
mule dentro o alrededor del aparato.

• El filtro atrapapelusas se encuentra en la parte inferior de la aber-
tura de la puerta.

• La pelusa se convierte en un peligro de incendio si se deja acumu-
lar, y además reduce la eficiencia de su secadora.

ADVERTENCIA: ANTES DE LIMPIAR SU SECADO-
RA, ASEGÚRESE DE QUE ESTÉ DESCONECTADA
DEL SUMINISTRO DE ENERGÍA ELÉCTRICA.

limpieza de la secadora
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Para limpiar el filtro atrapapelusas:
1. Abra la puerta de la secadora.
2. Extraiga el filtro atrapapelusas tirando de él hacia arriba y sacán-

dolo de la ranura del filtro.
3. Abra el filtro y limpie la superficie usando su mano.
4. Cierre el filtro atrapapelusas y reinstálelo en la abertura. Asegúre-

se de que el filtro está correctamente colocado de nuevo en su si-
tio antes de poner en funcionamiento la secadora.

��������������������

IMPORTANTE: Si el filtro atrapapelusas se daña, contacto a un cen-
tro de servicio autorizado para obtener un filtro de repuesto. No
haga funcionar la secadora con un filtro atrapapelusas dañado o sin
el filtro en su lugar, ya que esto causará daños al aparato.



21

consejos para solucionar problemas

La siguiente es una lista de problemas que usted podría encontrar
cuando use este aparato así como sugerencias que podrían ayudar a
corregir el problema.
Si el problema no puede ser resuelto, contacte al centro autorizado
de servicio.

Problema Posible causa Qué hacer

Revise la puerta para ase-
gurarse de que está firme-
mente cerrada.

La secadora se
detiene a me-
dio ciclo.

Apagón. Revise el suministro de
energía de la casa.

La secadora ha sido
pausada.

Toque el botón INICIO/PAU-
SA para reiniciar el ciclo.

La puerta de la seca-
dora está abierta.

La secadora
está tardando
demasiado
tiempo o los
resultados no
son satisfacto-
rios.

El ciclo de secado se-
leccionado no es
apropiado para la
carga de ropa.

Seleccione un ciclo de seca-
do adecuado para la carga.

La carga de ropa ex-
cede el máximo.

No exceda la capacidad de
su secadora. Divida la carga
en dos partes y seque cada
parte en diferentes even-
tos.

El filtro atrapapelusas
está bloqueado.

Limpie el filtro atrapapelu-
sas.

La carga de ropa a se-
car está demasiado
húmeda.

Remueva la mayor cantidad
de agua de la carga antes
de introducirla en la seca-
dora de ropa. Seleccione
una velocidad de centrifu-
gado más alta en su lavado-
ra de ropa.

Las prendas se
calientan de-
masiado o se
dañan.

El ciclo de secado se-
leccionado no es
apropiado para la
carga de ropa.

Seleccione un ciclo de seca-
do adecuado para la carga.
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Las prendas se
calientan de-
masiado o se
dañan.

Las prendas fueron
retiradas de la seca-
dora antes de finali-
zar la porción de en-
friamiento del ciclo.

Retirar las prendas antes de
la porción de enfriamiento
del ciclo podría dañarlas si
no se separan y extienden
sobre una superficie para
exponerlas al aire frío.

Problema Posible causa Qué hacer

No se siguieron las
instrucciones en la
etiqueta de cuidados
de las prendas.

Siga las instrucciones en la
etiqueta de cuidados de las
prendas.

Se usó un ciclo de se-
cado por tiempo,
pero no se monitoreó
el grado de secado
de las prendas duran-
te el ciclo de secado.

Para evitar un
"sobresecado", revise el
grado de secado de las
prendas durante el ciclo
cuando se selecciona los ci-
clos que trabajan por tiem-
po.

Ruidos, vibra-
ción.

La secadora no está
instalada sobre una
superficie estable.

Asegúrese de que la seca-
dora se encuentre instalada
sobre una superficie plana,
lo suficientemente fuerte y
estable.

La secadora está so-
brecargada.

Retire algunas prendas de
la secadora.

Formación de
arrugas.

La secadora está so-
brecargada.

Retire algunas prendas de
la secadora.

Formación de
pelusa.

El filtro atrapapelusas
no está limpio o no
está instalado en su
sitio.

Asegúrese de limpiar el fil-
tro atrapapelusas después
de finalizar cada ciclo y que
sea reinstalado correcta-
mente.

Contacte al centro de servi-
cio autorizado.

La luz indica-
dora parpadea
rápidamente.

La puerta de la seca-
dora está abierta.

Asegúrese de que la puerta
de la secadora se encuentre
correctamente cerrada.

Ha ocurrido una falla.
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SEM090VBBB0

SEM010VBCL0, SEM010VDCL0

Tensión de alimentación

*La capacidad se refiere al peso máximo en seco de los artículos que la seca-
dora puede secar en un momento dado.

La capacidad nominal está determinada por las normas de rendimiento de
cada país, por lo que secadoras similares pueden tener capacidades diferen-
tes para mercados diferentes.

especificaciones del producto

220 V~

capacidad máxima de carga por modelo

Modelo Tamaño máximo de la carga

9 kg

10 kg

Frecuencia (sólo aplica para el modelo
SEM090VBBB0)

Frecuencia (sólo aplica para los modelos
SEM010VBCL0 y SEM010VDCL0)

60 Hz

50 Hz

Consumo de corriente (máximo)

Consumo de potencia

Capacidad*

Dimensiones

Anchura

Profundidad

Altura

Grado de protección IP

10 A

1700 W

Ver tabla de capacidades

600 mm

585 mm

830 mm

IPX4
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notas



Recuerde que su producto está respaldado por Servicio
Mabe, la empresa líder en Servicio para línea blanca,
donde siempre encontrará el trato amable de
profesionales dispuestos a resolver cualquier falla en el
funcionamiento de su producto.

Antes de solicitar un servicio de garantía:
1. Asegúrese de haber seguido las indicaciones de

instalación, uso y cuidados que menciona el instructivo.
2. Localice y tenga a la mano su garantía debidamente

sellada por el establecimiento que lo vendió, o la
factura, o recibo, o comprobante.

3. Anote la marca, modelo y número de serie del producto
y tenga a la mano papel y lápiz.

4. Llame a los teléfonos de contacto Servicio Mabe o
ingrese a nuestra página de internet para solicitar el
servicio de su producto.

Además de respaldar la garantía de su producto, Servicio
Mabe le ofrece los siguientes servicios:

Instalación de línea blanca
Reparaciones con cargo para aparatos fuera de
garantía
Contratos de extensión de garantía
Venta de refacciones originales

Servicio exclusivo para Argentina, Chile, Colombia, 
Ecuador, Perú y Venezuela

Argentina:
CABA y GBA 5246 8663

Interior del Pais 0800 345 6580

Chile: ( 562) 2760 6622

Colombia:
(576) 0170 55777

Ecuador:
(593) 2604 4455

Perú:

República Bolivariana de Venezuela: 

www.mabe.com.ve

Teléfonos dentro de México
+52 (559) 088 6223

Página Web: https://mabeglobal.com/

Costa Rica
(506) 4001 6223

Guatemala
(502) 6658 1000                                   

Nicaragua
(505) 7513 3333

República Dominicana
1(829) 954 1122

  
serviciomabe.costarica@mabe.co.cr serviciomabe.guatemala@mabe.com.gt serviciomabe.nicaragua@mabe.com.ni serviciomabe.dominicana@mabe.com.do

El Salvador
(503) 2125 6223

serviciomabe.salvador@mabe.com.sv

Honduras
(504) 2544 1000

serviciomabe.honduras@mabe.hn

Panamá
(507) 838 6223

serviciomabe.panama@mabe.com.pa

Importado y comercializado por:

Controladora Mabe, S.A. de C.V.
Avenida de las Palmas No. 215, Int.
Piso 7, Col. Lomas de Chapultepec
I Sección, Alcaldía Miguel Hidalgo,
Ciudad de México, C.P. 11000
R.F.C.: CMA811126AW9
Teléfonos de servicio: 
+52 (559) 088 6223

Interior: 0800 345 6580

de Surco Lima
R.U.C. 20293670600
Teléfonos de servicio: 5116436223 y
51 800 71700

Teléfonos de servicio: 
(576) 0170 55777

RIF: J-00046480-4
Teléfono de servicio: 582126509999

(58) 2126509999

https://mabeglobal.com/es_PE

www.drean.com.ar

https://mabeglobal.com/es_EC/soporte_mabe.com.ec

https://www.mabe.cl/servicio-tecnico

(51) 16436223 / (51) 800 71700

http://www.mabe.com.pa/servicio-mabe

https://mabeglobal.com/es_CO/servicio-mabe

http://www.mabe.com.hn/servicio-mabe

www.drean.com.ar

http://www.mabe.com.ni/servicio-mabe

http://www.mabe.com.sv/servicio-mabe

http://www.mabe.co.cr/servicio-mabe http://www.mabe.com.gt/servicio-mabe http://www.mabe.com.do/servicio-mabe



Certificado de garantía para Colombia, Chile, Ecuador, 
Perú y Venezuela.

Esta póliza de garantía aplica para los países de COLOMBIA, CHILE, ECUADOR, PERÚ y VENEZUELA con una garantía
de fábrica de 1 año.

Mabe garantiza este producto contra cualquier falla técnica
en sus componentes y mano de obra, siempre que esté dentro
de un uso normal y doméstico y por un año.
Sólo para Colombia: El término de la garantía contará a
partir de la fecha de entrega del producto al consumidor fi-
nal.
Sólo para Chile, Ecuador, Perú y Venezuela: El término
de la garantía contará a partir de la fecha de compra del pro-
ducto y el consumidor debe presentar el documento de com-
pra legalmente emitido por la casa comercial ya sea: (boleta,
factura o guía de despacho) en la visita del personal de servi-
cio.

Para hacer efectiva la garantía:
El consumidor deberá solicitar servicio técnico a los números
de teléfono que están referidos en este Certificado de garan-
tía, o a través de la página web de Mabe según el país que
corresponda.
Señor usuario, antes de solicitar un servicio comprobar todos
los puntos acerca del funcionamiento indicados en el manual

10. Los gastos que se deriven por el abandono del producto
en los centros de servicio (almacenamiento, bodegaje y man-
tenimiento), deberán ser asumidos por el consumidor, con-
forme a la normatividad de cada país.

11. Mabe No asumirá ni autorizará asumir a su nombre otras
obligaciones en relación con la venta del producto o cual-
quiera de sus partes, diferentes a las contempladas en este
certificado.

12. El consumidor debe presentar el documento de compra
legalmente emitido por la casa comercial ya sea: (boleta,
factura o guía de despacho) en la visita del personal de ser-
vicio.

13. Instale este producto en un sitio de fácil acceso que en
caso de que se requiera realizar un diagnóstico, interven-
ción o mantenimiento no se ponga en riesgo la seguridad e
integridad de nuestro personal. En caso contrario, el usua-
rio deberá colocarlo a disposición para el servicio en un si-
tio de fácil acceso o llevarlo al centro de servicio dispuesto
por la marca.

de instrucciones. La garantía no podrá hacerse efectiva en los siguientes
casos:

Términos y Condiciones generales de la garantía:
1. El término de la garantía contará a partir de la fecha de

entrega del producto al consumidor final.
2. Sólo para Colombia, Chile, Perú y Ecuador, Mabe garantiza

la disponibilidad de repuestos durante un periodo de dos
años (2) años contados a partir de la fecha de compra; los
repuestos podrán adquirirse a través de nuestra Red de
Servicio Mabe a nivel Nacional que podrá ser consultada, a
través de nuestros canales de contacto oficiales. Durante el
mismo periodo, el consumidor dispondrá de servicio técni-
co para la reparación del producto. Los costos a los que se
refiere este punto serán asumidos por el consumidor. Para
la República Bolivariana de Venezuela: Mabe garantiza la
disponibilidad de repuestos por siete (7) años.

3. La duración de este producto en condiciones previsibles de
uso es de 10 años. Este producto entra en la categoría de
uso doméstico no industrial, por lo tanto, su duración con-
sidera un uso razonablemente moderado. Tenga en cuenta
que la duración de cada producto se establece para unas
condiciones previsibles de uso, por lo que ésta puede verse
alterada por los usos y hábitos del usuario.

4. El foco o bombillo tiene una garantía propia de 90 días, y su
reemplazo después de este tiempo este es un servicio co-
brable.

5. Esta garantía ampara únicamente el modelo, marca y serie
especificados en la placa de identificación que posee el pro-
ducto.

6. Esta garantía no cubre daños ocasionados al producto.
7. Los gastos de transporte del producto que deriven del cum-

plimiento de esta garantía, dentro de su red de servicio se-
rán cubiertos por Mabe.

8. Las visitas de nuestros técnicos por causas injustificadas
podrán ser motivo de cobro por el valor de transporte y
tiempo del técnico.

9. Esta garantía no es de cubrimiento internacional, solo tiene
vigencia en el país donde fue adquirido el producto, de
acuerdo con los términos establecidos para cada país por
parte del fabricante y respetando las leyes de garantía de
este.

1.

Cuando el producto NO haya sido operado de acuerdo con
las instrucciones emitidas por el fabricante.

2. Cuando el producto este siendo utilizado para fines comer-
ciales, industriales o cualquier otro propósito que no sea
estrictamente doméstico.

3. Daños causados por la red eléctrica doméstica como: fluc-
tuaciones de voltaje, corto circuito, sobrecargas accidenta-
les o descargas eléctricas.Si la variación de voltajeesta por
encima del 10% NO aplicará la garantía.

4. Cuando el producto presente un mal funcionamiento cau-
sado por la intervención de personas y/o talleres de servicio
no autorizados por Mabe y/o la instalación de partes que
no sean genuinas.

5. Daños en el producto causados por su trasporte, cuando
este sea por cuenta del consumidor.

6. Daños al producto causados por accidente, fuego, inunda-
ciones o actos de la Naturaleza.

7. Daños causados por: (I) Inadecuada operación del produc-
to, (II) por animales (roedores,insectos, otros), (III) por su-
ciedad o polvo, (IV) por causa de las condiciones ambienta-
les en que se instale el producto, tales como humedad ex-
cesiva o salinidad (V) Uso de solventes y sustancias corrosi-
vas para la limpieza del producto.

8. Por la eliminación o modificación del número de serie o la
ruptura de cualquier sello que tenga el artefacto.

9. Cualquier otra condición de instalación, operación diferen-
te a la especificada en el instructivo de uso.

Eliminación adecuada del producto.
De acuerdo con la directriz de la RAEE (Residuos de aparatos
eléctricos y Electrónicos), en inglés WEEE (Waste of Electrical
and Electronic Equipment), se debe separar y disponer de los
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos separadamen-
te. En el momento que necesito desechar este producto; reco-
mendamos consultar los programas post-comnsumo de su
zona, a fin de evitar el riesgo de seguridad y ecológico. Para
Colombia, consultar https://www.redverde.co

Región Andina

El servicio oficial de mabe
Colombia
Línea Nacional:
(576) 0170 55777
Servicio.Colombia@mabe.com.co
www.mabeglobal.com/es_CO/servicio-mabe

Escanea

Chile
www.mabe.cl
servicio.chile@mabe.cl
56 227 606622

Costa Rica
50 640016223

Venezuela
58 2126509999

Ecuador
59 326 044455
www.mabe.com.ec
servicio.ecuador@mabe.com.ec

Perú
www.mabe.com.pe
servicio.peru@mabe.com.pe
51 164 36223 y 51 800 71700
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